Exodus 3:15-22
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Vocabulary
Verse 15
92T “memorial” (BDB, 271)

Syntax & Miscellaneous
e The final two clauses are ideal examples of Hebrew parallelism. Notice the
parallel sentence structure (verbless clause typology: S—P—M) and the
synonyms, “eternity” and “generation to generation.”
D7 )

57 999 a1

Vocabulary
Verse 16
TPA verb: “visit, care about”
Verse 17

IP1D name: “Canaanite”



Exodus 3:15-22

NN name: “Hittite”
MNAKR name: “Amorite”
9 name: “Perizzite”

"IN name: “Hivite”

012" name: “Jebusite”

Y “affliction” (BDB, 777)
A verb: “flow” (BDB, 264)
251 “milk” (BDB, 316)

WAT “honey”
Verse 18

1P verb: “encounter” (BDB, 899)
Verse 20

NIRSDI “wonderful acts” (BDB, 810)
Verse 21

DP™ “emptily, empty-handed” (BDB, 938)
Verse 22

12W *“neighbor” (BDB, 1015)

2 verb (Qal participle): “sojourning”
"9NW “clothes” (BDB, 971)

5L verb: “plunder”

Syntax & Misc.

Verse 16

The first word is ‘['7 which is easily confused for the lamed preposition with 2nd

person pronoun. Differentiate these forms by examining the vowel pointing
carefully. The 2ms suffix with the lamed preposition would be pointed shewa-

games (?[':7), and the 2fs suffix would be games-shewa (T[?). The imperative form

of '[5ﬂ “go” is distinguished by the “i-class” vowel (i.e. sere or segol) with the
lamed.

The waw-consecutive perfect, IADNY, continues the imperative mood of the
previous verb.

The noun phrase, D_D__’Ijh§ ’ﬂz')N is in apposition to the divine name.
Sequencing in Hebrew, as in English, can repeat the conjunctive (e.g. Bob and
Mary and Sue) or place it on the third element of a list (e.g. Bob, Mary and Sue).
The later use is found in this verse, :1le’1 PIXY OONAR.

Infinitive absolute plus finite verb marks an intensification of the verbal action.
The final clause has a double object: D35 uw;;a-mg} DINK.
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e The beth preposition, D’7IXN3, is instrumental, “by.”
Verse 17

e The first two verbs are 1cs, ﬂ'?l]& IR

e The gentilic ending, "3V, can refer to either the people or the land.
e The list of nationalities demonstrates the first type of sequencing found in the
comment above: 0127731 "N M2 ’WDNFH nnol.
Verse 18
e The noun phrase, %ﬁW’ 1711 RR, is the compound subject of the verb, NR213;
the elders are included even though the verb is 2ms. Notice the number of the
following verb, DRAKY, is plural.
Verse 19
e The verb, N3, can mean “permit” or “grant” especially when sequenced with a

lamed.
Verse 20

e The verb, "N'217, comes from the doubly weak root, 123 “smite.”
Verse 22
e The participle, N7317, is a substantive.



